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Yn  in  grutte  stêd  wenne  in  famke  mei  de  namme  Mia.  Mia  hâldde  

fan  spyljen,  dûnsjen  en  sjongen.  Alle  fan  'e  buert  like  Mia  fanwegen  

har  fleurige  hâlding  foar  minsken.  Mia  soe  minsken  lokkich  groetsje  en  

se  begroete  har  werom  mei  in  gnize  op  har  gesichten.
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Se  kaam  Mia  oan  en  frege:  "Wêrom  hawwe  jo  it  jiskefet  op  it  gers  

smiten?"

"Soene  jo  dat  yn  jo  hûs  dwaan?  Twa  stikken  jiskefet  litte?

Op  in  dei  swalke  Mia  troch  it  park  mei  in  plestik  beker  wetter  en  in  tas  

chips  yn  har  hannen.  Doe't  se  klear  wie,  smiet  se  se  op  'e  grûn  ynstee  fan  yn  

in  recyclingbak.  Ien  fan  Mia's  freonen,  Emily,  seach  har  aksjes,  en  wie  tige  

ferrast  om  har  swerfôffal  te  sjen.

"It  wiene  mar  twa  stikken  jiskefet."  Mia  merkte  op.

“Dat  moatte  jo  noch  net  dwaan,  Mia.  It  is  min  foar  it  miljeu.”  sei  

Emily.

Emily  begon  doe  werom  te  rinnen  nei  har  hûs  en  Mia  begon  te  tinken  

oer  wat  se  die.

Mia  antwurde:  "D'r  wie  gjin  jiskefet  yn  'e  buert,  dus  ik  smiet  it  dêr."

Tink  der  oer  Mia,  ik  wit  dat  jo  meikoarten  it  goede  beslút  nimme.”
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bang!  Ik  moat  mei  dy  prate  oer  wat  der  bard  is  yn  it  park.

“Wat  jo  dien  hawwe  is  min  foar  it  miljeu.  Kom  mei  my  en  wy

Mia  stimde  yn  en  se  begûnen  in  paad  del  te  rinnen.

Moozie  stelde  harsels  foar,  "Hallo  Mia!  Ik  bin  Moozie.  Wês  net

Mia  frege:  "Wêrom  is  in  lyts  stik  jiskefet  sa'n  grutte  soarch?"

sille  nei  ferskate  plakken  gean  en  sjen  hoe't  se  har  fiele  oer  jiskefet.

Dy  nacht  hie  Mia  de  nuverste  dream  dy't  se  ea  hie.  Yn  har  dream  waard  

Mia  benadere  troch  in  ko  mei  de  namme  Moozie.
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Mia  frege  har:  "Wat  is  der  oan  de  hân,  frou  Swan?"

In  protte  skepsels  soene  libje  en  lokkich  wêze  yn  ferliking  mei  no.

Doe't  se  yn  it  bosk  rûnen,  seach  Mia  in  tryst  pratende  swan  yn  in  fiver  swimmen.

De  swan  antwurde:  "Der  is  safolle  jiskefet  yn  'e  fiver  dêr't  ik  yt  en  swim.  In  protte  fan  

ús  bliuwe  honger  fanwege  it  jiskefet.  Ik  winskje  wirklik  dat  minsken  ophâlde  mei  smoargens  

en  begon  te  helpen  it  miljeu.

Mia  wie  tige  tryst  om  de  earme  swan  te  sjen  en  syn  tryste  ferhaal  te  hearren.
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Mia  frege  de  beam:  "Wêrom  binne  jo  sa  tryst  Mr.Tree?"

Mia  waard  fertrietlik  om  te  sjen  dat  de  earme  beam  sa  slim  lijt.

se,  en  seach  in  tige  swakke  beam  mei  tinne  tûken  dy't  derfan  hingje.

De  beam  antwurde:  "In  protte  fan  ús  binne  stoppe  mei  it  produsearjen  fan  

fruchten  fanwegen  al  it  jiskefet  dat  ús  foarkomt  om  fiedingsstoffen  te  krijen.  In  

protte  fan  ús  wurde  siik  en  swak.  Wy  geane  meikoarten  foar  altyd  fuort  as  dizze  

swerfôffal  trochgiet.  Wy  dogge  safolle  foar  de  minsken.  Wy  jouwe  har  nasjonale  

parken  wêr't  se  geweldige  natuer  kinne  sjen.  Wy  jouwe  se  lucht  om  te  sykheljen,  

hout  foar  har  huzen,  en  in  plak  foar  de  bisten  en  fûgels,  en  dochs  dogge  se  ús  

sear."

Al  gau  swalken  Moozie  en  Mia  de  bosk  yn,  wêr't  it  spoar  lei
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Mia  rôp:  "Wat  is  de  fûgel?  Wêrom  gûlsto?"

It  bleek  jiskefet  te  wêzen  en  no  binne  myn  lytse  bern  siik.  Dit  alles  komt  

troch  minsken  dy't  ôffal.  Wêrom  moatte  minsken  jiskefet  op  'e  grûn  smite  

ynstee  fan  it  fuort  te  setten  yn  in  recyclingbak?"

Nei't  se  de  beam  sa  goed  mooglik  kalme  hiene,  seagen  Mia  en  

Moozie  in  freonlike  fûgel,  snikende  op  in  beamtûke.

De  fûgel  antwurde:  "Ik  wie  op  jacht  nei  iten  doe't  ik  wat  op  'e  grûn  

seach.  Ik  tocht  dat  it  wat  iten  wie  dat  ik  myn  poppen  fiede  koe.
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Mia  rôp  tsjin  Moozie:  "No  begryp  ik  wat  ik  ferkeard  dien  haw.  Ik  soe  

de  ierde  moatte  behannelje  as  myn  hûs.  Tankewol  Moozie  foar  it  sjen  litte  

my  om  en  meitsje  my  opmerklik.

sizze.  Unthâld  om  altyd  aardich  te  wêzen  en  it  miljeu  te  bewarjen!  ”

Mia  wie  sa  skrokken  dat  se  begon  te  gûlen  troch  alle  skea  te  sjen  

wêr't  se  diel  fan  wie.  Se  realisearre  dat  as  sy  en  oaren  trochsette  dit  

aaklike  gedrach,  it  miljeu  sil  wurde  ferneatige.  Se  realisearre  dat  se  dit  

dien  sûnder  it  sels  te  merken!

Moozie  antwurde:  "Ik  bin  bliid  dat  jo  begripe  wat  ik  besykje
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Doe't  it  alarm  gie,  waard  Mia  helderder  en  lokkiger  wekker,  
om't  se  wist  hoe't  se  de  ierde  in  better  plak  meitsje  moast.  Mia  
begûn  in  miljeuklup  en  dielde  har  kennis  oer  it  behâld  fan  it  miljeu.  
Doe't  se  nei  de  loft  seach,  seach  Mia  Moozie  nei  har  glimkjend.

It  ein
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Ferhalen:

Sahana  Bala,  de  suster  fan  Shweta,  yllustrearre  it  ferhaal  wylst  15  jier  âld  en  in  

9e  klasse  studint  oan  Lynbrook  High  School  yn  San  Jose,  Kalifornje.

•

•

Mia  en  Moozie

Moaie  gedicht

Moozie  wasket  hannen

Gedicht:

•

Moozie's  Magic  of  Kindness

•

•

•

Moozie's  positive  wurden

Puzels:

•

Moozie  Word  Search

Moozie  en  it  sirkus

Unscramble  de  wurden

Oer  de  makkers  fan  Mia  en  Moozie:

•

•

Shweta  Bala  wie  10  jier  âld  yn  2020  doe't  se  "Mia  en  Moozie"  skreau  en  in  studint  

fan  '  e  5e  klasse  oan  in  online  skoalle  -  Laurel  Springs  School.

Harren  goedens  wurket  foar  Moozie  en  Children's  Kindness  Network  binne:

Posters  (betiid  makke  tidens  de  Covid-pandemy):

Moozie  seit  Draach  in  masker
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Alle  rjochten  foarbehâlden

Publisearre  troch  Children's  Kindness  Network

www.moozie.org

Moozie  en  Rainbow  yn  Nevergreen  City

troch  Colin  Barca
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Beste  Moozie,

Moozie,  Rainbow,  en  Farmer  Ted  rieden  ôf  nei  Nevergreen  City  yn  har  frachtwein.

It  wie  ferskriklik!  En  wylst  Moozie  it  net  lûdop  sizze  soe,  seach  se  al,  eh,  rûke  wêrom't  Talia  skreau.  Al  gau  

kamen  se  de  stêd  yn.

"Wat  bedoelsto?"  frege  Talia.

Moozie  de  Koe  is  sa  freonlik  as  kin  wêze.  Net  ien  oar  skepsel  is  freonliker  as  sy.  Se  boarte  sêft  mei  

Rainbow  it  keal  op  in  moarn  doe't  de  post  kaam.  Boer  Ted  gie  it  te  kontrolearjen.

Ik  freegje  my  ôf  wat  der  mis  is,  sei  Moozie.  "It  soe  aardich  wêze  om  Talia  te  helpen."  Ensa

"Wy  kinne  de  jiskefet  brûke  om  it  jiskefet  op  te  heljen!"  Moozie  antwurde.

"Moozie,  der  is  wat  foar  dy!"  Boer  Ted  belle  út  de  brievebus.  By  it  lûd  fan  har  namme  rûn  Moozie  nei  boer  Ted,  

foarsichtich  om  neat  op  te  trapjen.  Boer  Ted  joech  har  in  envelop.

Talia

Doe  loek  Moozie  nijsgjirrich  yn  in  jiskefet.  It  wie  leech  útsein  in  apelkearn.

"Hmmm

"DAT  IS  IT!"  Moozie  mooed  lokkich.  [Colin  wol  dizze  sin  yn  in  foto  animearje.]

Sadree't  se  klear  Attle  Road,  it  team  jubele!  Doe  seagen  se  de  rest  fan  'e  stêd.

Myn  namme  is  Talia,  en  ik  haw  jo  help  nedich!  Kom  asjebleaft  nei  Attle  Road  154  yn  Nevergreen  

City.

Yn  'e  stêd  fûnen  se  Attle  Road.  Boer  Ted  klopte  op  'e  doar  fan  hûs  154,  en  Talia  die  de  doar  iepen.  

"Betanke  allegearre  foar  komst!"  Talia  sei  hooplik.

"Wy  sille  no  noait  ôfmeitsje!"  kreunde  Talia.  "No  way,  no  how!!"

Earlik,

"Wy  binne  bliid  om  te  helpen,  mar  wat  moatte  wy  dwaan?"  frege  Rainbow.  Elkenien  tocht.

…

"Dat  kin  in  min  idee  wêze,"  sei  Rainbow.  "Wy  witte  net  wêr't  dat  spul  west  hat."

It  papier  binnen  sei,

Foardat  de  trije  sels  de  stêd  seagen,  koe  Moozie  de  ôfgryslike  stank  fan  Nevergreen  City  rûke.

"Hmmm...  Ah!  Ik  haw  krekt  it  ding  yn  'e  frachtwein!"  sei  boer  Ted,  en  krige  wanten  en  grabbers  út  'e  frachtwein.

Troch  Colin  Barca

Moozie  en  Rainbow  yn  Nevergreen  City
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In  lyts  lûd  liet  út,  earst  dreech  te  hearren.

"Wy  moatte  net  opjaan,"  sei  Moozie.  "Miskien  moatte  wy  help  krije  fan  'e  stêd."

De  befolking  kaam  út,  hearde  it  lûd  dat  nij  wie

Uteinlik  wie  de  hiele  stêd  skjin,  en  de  stedsbewenners  jubelen  foar  Moozie.

Doe  waard  it  lûd  noch  hurder  en  hurder

"Hip,  hip  Hoera  foar  Moozie!"

En  stadich  mar  wis  begûn  te  foljen  mei  lucht,

Doe't  Moozie  syn  moo  stoppe,  rûnen  alle  minsken  nei  har  ta  en  stelden  fragen.  Dan  Talia

...  hoewol  Moozie  fielde  de  needsaak  om  de  namme  te  feroarjen.

En  ienris  wie  it  lichem  fan  Moozie  in  gigantyske  bol,

kaam  út  en  ferklearre  it  probleem.  De  stedsbewenners  realisearre  dat  harren  stêd  wie  in  puinhoop  en

besletten  om  te  helpen.

"Geweldich  idee,  Moozie!  Mar  hoe?"  frege  Talia.

It  lûd  dat  Moozie  makke  hie,  it  lûd  bekend  as

"Totsiens,  Talia,"  sei  Moozie.  "As  jo  oait  help  nedich  binne,  freegje  jo  dan  frij."

Moozie  rûn  en  rûn,  hielendal  nei  it  stedsplein,

"Sit  gjin  soargen,  Talia,  ik  haw  in  plan,"  fersekeret  Moozie.

MOOOOOO!  [Colin  wol  dit  wurd  yn  in  foto  animearje.]

En  sa  dielde  Moozie  en  Talia  har  ôfskied.

En  sa  ferlitte  Moozie,  Rainbow  en  boer  Ted  Nevergreen  City.  …

Oant  it  wie  hiel  heech  en  super  skril

"Totsiens,  Moozie,"  sei  Talia.
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Oer  Farmer  Ted:

Efterkant  fan  it  boek:

Oer  de  Skriuwer:

Colin  Barca  is  in  tolvejierrige  mei  in  hert  fan  brûns,  miskien  sulver.  Hy  woe  foar  de  wille  in  boek  

meitsje,  al  hat  er  gjin  ûnderfining.

Ja,  Farmer  Ted  is  echt,  en  hy  makke  it  Moozie-merk!  Hy  is  hiel  aardich,  en  hy  wie  tige  bliid  te  

litten  Colin  meitsje  in  Moozie  boek.

As  Moozie,  Rainbow  en  Farmer  Ted  in  brief  krije  fan  immen  mei  de  namme  Talia  dy't  om  help  

freget,  witte  se  dat  se  har  helpe  moatte!  Kinne  Moozie  en  freonen  Nevergreen  City  opromje?  Of  is  
it  tefolle  fan  in  rommel?
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De  bargen  seinen:  "Oh  yuck,  dat  is  in  grutte  ûnsjogge  
brek  mei  twa  hoarnen,  hierige  fielters  op  in  swarte  kevermok!"

Se  wie  op  in  reinige  dei  thús  yn  'e  skuorre,  mei  al  
har  keamergenoaten  dy't  fuortgoaiden.

Op  syk  nei  goed  is  alles  lykas  altyd  wy  moatte.

De  bargen  snokken  en  makken  moddertaarten.

Hynder  tilde  heech  syn  skonk  spier  en  mager,  Koe  
rôp,  "Moozie!  kom  gau  nei  it  toaniel!"

Bugs  kinne  nuttich  wêze  foar  elkenien,  sjoch,  
se  hawwe  har  plak  op  ierde  krekt  lykas  jo,  krekt  lykas  ik."

De  hynders  baarnen  en  draven  fan  grutskens.

Moozie  rôp,  "stop!"  doe't  de  hynstehoef  op  'e  grûn  stoarte.

De  geiten  sloegen  inoar  yn  wille.

Alle  bisten  holden  har  adem  yn,  sammele  om.

De  âlde  mem-eend  kipte  "Elkenien  rinne!"

Moozie  skuorde  nei  it  smoargens  en  grutte  brek  krûpte  út.

“Wat  is  der  mis  maaaay  wy  freegje?”  seine  de  geiten  yn  'e  skuorre.

Alle  bisten  gaspen  en  lieten  in  gjalp!

Duck  kipte,  "It  is  in  brek  en  ik  bedoel  net  te  alarmearjen,

"Oh  goed!,  it  spyt  ús ...  Moozie  fertelde  ús  om  te  stopjen  Mar  
grutte  bugs  binne  eigensinnich  en  eng,  binne  se  net?"

Grutte  Moozie  de  ko  is  soart  as  kin  wêze.

Mar  dizze  bug  is  grut,  te  grut  foar  in  snack."

Moozie  begon  yn  har  freonlike  sêfte  toan,  
"Bugs,  lykas  boeken,  kinne  net  beoardiele  wurde  troch  uterlik  allinich.

Net  ien  oar  skepsel  is  freonliker  as  sy.

Hynder  brayed,  "Ik  sil  squish  it  dus  gewoan  stean  dysels  werom."

Wy  moatte  djipper  sjen  en  sjen  dat  sels  bugs  goed  kinne  wêze.

Moozie  en  de  Big  Ugly  Bug
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Troch  Shweta  Bala

Yllustrearre  troch  Sahana  Bala

Moozie  en  it  sirkus
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moarnsbrochje  en  dan  in  protte  wille  hawwe!”  rôp  Azaan.

Ayana  en  Azaan  begûnen  tegearre  te  kuierjen,  tinke  oan  alle  wille  dy't  se  sille  

hawwe.

Azaan  begûn  ynienen  hiel  breed  te  gnizen.

"It  is  einliks  hjir!  Wakker  wurde  Azaan!”  rôp  Ayana  doe't  se  har  dekken  op  'e  flier  smiet.

"Och!  Ik  haw  sa  lang  op  dizze  dei  wachte!  Litte  wy  nei  ûnderen  gean  en  ite

It  wie  in  waarme  simmermoarn  en  Ayana  wie  optein  want  hjoed  wie  in  hiel  

bysûndere  dei.  Ayana  en  Azaan  wiene  twilling.  Ayana  folge  altyd  har  ynstinkten,  wylst  

Azaan  mear  in  logyske  tinker  wie.  Se  hâlde  fan  alles  tegearre  te  dwaan...  alles  mar  

moarns  wekker  wurde.

"
Azaan  die  stadich  syn  tekkens  ôf  en  spande  him  út.  "Wat  is  hjir?  Kin  ik  wer  op  

bêd?"

"Bist  in  grapke!"  Ayana  rôp  entûsjast.  "Hjoed  is  ús  jierdei!"
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Elk  jier,  op  har  jierdei,  namen  har  âlden  har  mei  om  har  
favorite  sirkus  te  sjen:  The  Circus  of  Fun.

Har  heit  antwurde  gnyskjend:  "Der  is  ek  noch  ien  ding  dat  sil
meitsje  dizze  reis  de  bêste  foar  jo  beide.  Wy  meie  backstage  
gean  en  de  sirkustrainers  moetsje!”

beide  wiene  sa  graach  gean.  It  duo  ieten  gau  har  moarnsbrochje  
en  gie  nei  de  auto.

"Dizze  jierdeishow  sil  de  bêste  noch  wurde!"  Ayana  rôp  
wylst  se  har  pannekoeken  sloech.  "Ik  hearde  dat  se  in  spesjale  
show  diene  mei  oaljefanten!"

Ayana  sloech  har  plaat  hast  fan  'e  tafel  by  it  hearren  fan  dit.  Sy
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Doe't  se  dêr  oankamen,  hiene  se  in  oere  foar't  de  show  
begon,  dat  se  besleaten  om  it  plak  te  toerjen.  Wylst  se  rûnom  rûnen,  
seach  Azaan  in  wurch  iikhoarntsje  op  'e  grûn  dy't  net  bewege  koe.
Ayana  en  Azaan  rûnen  fuort  om  it  earme  bist  te  helpen.  Se  hellen  de  
iikhoarn  foarsichtich  op  en  leine  dy  op  in  sêft  gersbêd  yn  it  skaad.
Ayana  krige  in  flesse  wetter  en  wat  eikels  op  'e  grûn,  en  sette  se  foar  it  
iikhoarntsje.  De  iikhoarntsje  begûn  al  gau  te  strekken  en  it  wetter  te  
drinken.  Doe  krige  it  wat  enerzjy  en  begon  te  bewegen.  In  
soarchsume  ko  mei  de  namme  Moozie  seach  dizze  aksjes  út  'e  bush  
wêryn  se  yn'  e  buert  ferstoppe  en  wist  dat  Ayana  en  Azaan  de  minsken  
wiene  dy't  de  mishannele  bisten  yn  it  sirkus  rêde  soene.  Moozie  besleat  
om  te  wachtsjen  oant  de  show  einiget  en  dan  mei  har  te  praten.
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Doe't  de  gerdinen  iepene,  wiene  Ayana  en  Azaan  fernuvere  om  te  sjen

Moozie  sei  kalm,  "Hallo  Ayana  en  Azaan.  Wês  asjebleaft  net  bang.  
Ik  bin  Moozie.  Wylst  it  sirkus  leuk  is  om  te  sjen,  is  it  net  leuk  foar  de  bisten  dy't  

it  dogge.  Jo  lykje  beide  tige  aardige  en  yntelliginte  bern  te  wêzen.

Kom  mei  my  en  ik  sil  útlizze.  ”

wêrom  soe  er  mei  Moozie  gean,  mar  nei't  Ayana  him  oertsjûge,  joech  er  

einlings  yn  om  te  gean.

de  oaljefanten  rôlje  op  'e  ballen,  de  bisten  springe  yn  'e  hoepels,  en  de  

akrobaten  dogge  in  protte  hânstân.  Nei  in  spektakulêre  optreden  fertelden  

Ayana  en  Azaan  har  âlden  dat  se  oer  in  pear  minuten  werom  komme  en  

gongen  efter  it  poadium,  wêr't  se  Moozie  seagen.  Azaan  wie  op  it  punt  

om  te  gûlen,  mar  Moozie  stoppe  him  en  stelde  harsels  foar.

Azaan  wie  yn  de  war  oer  wêrom't  it  sirkus  wie  sear  bisten  en
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Ayana,  Azaan  en  Moozie  bleauwen  langer  en  se  seagen  dat  de  bisten  net  
fiede  waarden  oant  se  har  dieden  diene.  Se  merkten  dat  de  bisten  ek  
net  bliid  wiene  om  de  trúkjes  te  dwaan.  It  wie  heul  lestich  om  te  sjen  hoe't  
de  oaljefanten  troffen  waarden  om't  se  net  balansearje  op  'e  glêde  ballen  
en  de  apen  net  troch  de  lytse  hoepels  springen.

Doe't  se  fierder  efter  it  poadium  rûnen,  ferburgen  se  efter  in  gerdyn  en

Ayana  wie  op  it  punt  om  yn  triennen  út  te  barsten,  mar  doe  merkte  
Moozie  op:  "Dizze  bisten  wurde  behannele  as  binne  se  gjin  libbend  wêzen.  
Jo  kinne  beide  helpe.  Dizze  bisten  geane  in  protte  troch  om  minsken  te  
fermeitsjen  dy't  komme  foar  har  fermaak.

seach  dat  de  bisten  wipt  en  sear  waarden  om  de  trúkjes  út  te  fieren.  
De  oaljefanten  kreunen  en  de  apen  gûlen.
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Dieren  hawwe  emoasjes  lykas  wy.  Kinne  jo  wurkje  sûnder  iten  of  pauzes  
op  in  plak  dat  net  jo  natuerlike  habitat  is?  En  dêrnjonken  wat  
dwaan  wêr't  jo  net  echt  bliid  oer  binne?”

Azaan  rôp:  "Harkje  ús  mar  út!  Jo  moatte  de  bisten  net  sear  dwaan.”

Ayana  en  Azaan  besletten  de  kontrôle  oer  te  nimmen.

De  trainer  antwurde:  "Dizze  bisten  harkje  hielendal  net!"  Azaan

Ayana  rôp:  "Wachtsje!  Doch  de  bisten  net  sear!”

antwurde:  "Dat  is  om't  jo  se  net  as  bisten  behannelje.  Jo  binne  sear  se  
en  net  iens  beleanje  se  foar  harren  ynspannings.

De  trainer  sei  ferbjustere:  "Wat  dogge  jo  hjir?  Do  bist  net
moat  hjir  wêze.  Jo  moatte  yn  'e  efterkant  fan  'e  akteur  wêze!"
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De  trainer  glimke  en  sei:  "Betanke  foar  it  herinnerjen  fan  my.  Ik  wie  eartiids  

sa  aardich  foar  bisten  en  sjoch  my  no!  Ik  slach  se  en  slaan  se.  Ik  sil  se  grif  better  

behannelje.  Om't  jim  bern  my  herinnerden  hoe't  in  echte  bistetrainer  wêze  

soe,  wolle  jo  de  bisten  aaie?"

De  trainer  suchte  en  tocht  der  oer  nei.  Op  it  lêst  besleat  hy  dat  se  gelyk  

hiene.

Ayana  en  Azaan  stimden  gau  yn  en  se  mochten  alle  bisten  ien  foar  

ien  petje.  Se  wiene  tige  bliid  om  te  sjen  dat  de  bisten  gjin  minne  behanneling  

mear  krije  soene.

Ayana  en  Azaan  seine  beide  tegearre:  "Tink  derom  dat  jo  aardich  binne  
foar  bisten!"
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Op  de  autorit  werom  fertelden  se  har  âlden  alles  wat  der  bard  is.

Har  mem  joech  in  grutske  glimke  nei  harren.  Se  antwurde:  "Jawis.  ik  tink

dat  is  in  prachtige  opsje.  Trouwens,  wat  makke  dat  jo  safari  kieze  boppe  
sirkus?

Ayana  foege  ta,  "Hoe  soene  wy  de  folgjende  kear  nei  in  safari  gean  
wêr't  de  bisten  yn  har  habitat  frijlitten  wurde?"

"Oh,  it  wie  gewoan  fan  ús  backstage  ûnderfining."  Azaan  antwurde,  
tinkend  oan  Moozie.
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Oer  de  makkers  fan  Moozie  and  the  Circus:

•

Moozie's  Magic  of  Kindness

Unscramble  de  wurden

Moozie  en  it  sirkus

•

Moozie  Word  Search

Moozie  seit  Draach  in  masker

•

Sahana  Bala,  de  suster  fan  Shweta,  yllustrearre  it  ferhaal  wylst  15  jier  âld  en  in  9e  

klasse  studint  oan  Lynbrook  High  School  yn  San  Jose,  Kalifornje.

Harren  goedens  wurket  foar  Moozie  en  Children's  Kindness  Network  binne:

•

Shweta  Bala  wie  10  jier  âld  yn  2020  doe't  se  "Moozie  and  the  Circus"  skreau  en  in  

studint  fan  'e  5e  klasse  oan  in  online  skoalle  -  Laurel  Springs  School.

Posters  (betiid  makke  tidens  de  Covid-pandemy):

Gedicht:

Mia  en  Moozie

Moaie  gedicht

•

•

Ferhalen:

Moozie  wasket  hannen•

Moozie's  positive  wurden

Puzels:

•

•
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Ien  dei  wylst  se  op  'e  dyk  Se  

fûn  in  ferwûne  húsdier;  Mar  

hja  seach  ek  in  lyts  jonkje,  Dy  

rôp  om  in  bistedokter.

Sels  yn  in  drokke  strjitte!

Der  wie  in  ko  mei  de  namme  Moozie,

Moozie  seach  dizze  goede  died,  

En  tocht  dat  dizze  died  goed  wie,  

Hja  seach  nei  de  lytse  jonge,  En  

tocht  him  yn  'e  geast.

Moozie  sette  har  reis  troch,  Troch  

de  stekende  bijen;  Oant  se  in  

died  fan  freonlikens  fûn,  Dêr't  in  famke  

foar  de  beammen  soarge,  Moozie  fernaam  

dizze  died,  En  wie  tefreden  

en  bliid,  Se  notearre  it  famke  en  gie  

fierder,  Mei  har  geast  op  har  gemak.

Se  soe  sykje  nei  in  died  fan  freonlikens

Wa  wie  aardich  en  swiet;

Moozie  siket  nei  freonlike  hannelingen
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Moozie  seach  dizze  

hanneling,  En  wie  ek  tige  

bliid,  Se  makke  in  notysje  
fan  'e  jonge,  En  ferhuze  nei  earne  nij.

Moozie  wie  tige  bliid,  

En  bleau  te  sykjen  nei  in  hanneling  dy't  wie  nij,  

Se  is  noch  sykjen  oant  hjoed  de  

dei,  Kin  se  fine  in  hanneling  fan  dy?

Moozie  triuwde  troch  it  knoopte  gers,  Wolst  

mei  in  katrol  ophelle  wurde,  Mar  al  

gau  foun  se  in  doarp,  Dêr  in  

jonge  in  freon  beskerme  tsjin  in  boel.

Moozie  socht  en  socht,  En  gau  

fûn  in  hanneling,  Dêr't  

in  famke  wie  fertellen  harsels  goede  dingen,  

Wat  makke  in  positive  ynfloed.

Moozie  wie  tige  optein  by  it  oansjen,  

En  ek  wie  bliid,  Se  

makke  notysje  fan  it  famke,  

En  ferhuze  fan  wêr't  it  famke  hie  recitearre.
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Moozie's  Magic  of  Kindness

Oer  de  makkers  fan  ferskate  wurken  foar  Children's  Kindness  Network:

•

•

Moozie's  positive  wurden

Puzels:

•

•

•

Ferhalen:

•

Moozie  wasket  hannen

Mia  en  Moozie

Gedicht:

Moozie  siket  nei  freonlike  hannelingen

•

Shweta  Bala  wie  10  jier  âld  yn  2020  doe't  se  dizze  wurken  skreau  en  in  studint  fan  'e  5e  klasse  oan  in  

online  skoalle  -  Laurel  Springs  School.

•

Posters  (betiid  makke  tidens  de  Covid-pandemy):

Harren  goedens  wurket  foar  Moozie  en  Children's  Kindness  Network  binne:

Sahana  Bala,  de  suster  fan  Shweta,  yllustrearre  de  ferhalen  en  posters  wylst  se  15  jier  wie  en  in  studint  

fan  'e  9e  klasse  oan  Lynbrook  High  School  yn  San  Jose,  Kalifornje.

•

Moozie  Word  Search

Moozie  seit  Draach  in  masker

Moozie  en  it  sirkus

Unscramble  de  wurden

Machine Translated by Google
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[side  12]

"Ik  kin  de  keppel  draaie.  Ja,  ik  sil  it  dwaan.  Ik  moat."

[side  13]

[side  3]

It  giet  har  wei  nei  de  delling  hjirûnder.

No  wat  is  dit  trommeljende  lûd  dat  se  heart?

[side  10]

Ik  moat  de  keppel  keare.  Ik  sil  it  dwaan,"  seit  se.

Grutte  Moozie  de  ko  is  sa  aardich  as  it  kin.

De  hoeven  fan  fee.  De  keppel  is  ûnderweis.

In  fluch-bewegende  draf  wurdt  al  gau  in  stampede.

[side  5]

Assistearre  troch  Farmer  Ted  &  Moozie

"D'r  is  gjinien  oars,  dus  it  is  allegear  oan  my.

Moozie's  Kind  Adventure

[side  4]

It  fee  rûkt  wetter  en  nimt  har  snelheid  op.

Se  sille  net  ûnderdak  wurde.  Se  rinne  leaver  frij.

Se  besiket  einendjes  wer  út  'e  wei  te  sjitten,  mar  se  bliuwe  

noch  hieltyd  te  spieljen  en  boartsje.

Net  ien  oar  skepsel  is  freonliker  as  sy.

[side  7]

[side  2]

[side  6]

As  Moozie  de  hiele  keppel  net  omdraaie  kin,  traapje  se  de  

einen  rjocht  yn  'e  grûn.

De  keppel  dy't  tichterby  komt,  draait  stof  op.

Se  heart  wat  oankommen  en  spitst  har  de  earen.

Troch  Jane  Morton

[side  9]

[side  14]

Yllustrearre  troch  Jane  Royse

Se  stiet  foarsichtich  de  miggen  mei  har  sturt  te  knipjen,  

wylst  se  trije  einen  oan  it  boartsjen  sjocht  by  it  spoar.

[side  8]

Se  besiket  tichterby  te  kommen  om  de  trije  te  beskermjen.
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[side  16]

Lûde  echo's  as  tonger  folje  fee  mei  eangst.

Har  Mooooooo  sammelet  krêft  as  it  boomt  út  'e  heuvel.

[side  20]

Ik  draaide  de  keppel,  en  jo  binne  wolkom,'  seit  se.

[side  22]

grutte  Moozie  swollet  op  as  in  hite  lucht  ballon.

[side  18]

De  keppel  dwarrelt  om,  elke  hiem  en  stut.

Se  nimt  wat  lucht  en  noch  mear  lucht  en  gau

[side  24]

Se  tekenet  op  'e  loft  dy't  se  djip  binnen  opslein  is,  om  in  
Mooooo  te  stjoeren  dy't  de  skieding  berikke  sil.

De  mem-eend  kwakkert,  "Betanke  foar  it  rêden  fan  myn  bemanning.

Se  geane  ôf  nei  wetter  op  in  nij  paad,  wylst  trije  lytse  

eintsjes  fierder  gean  mei  har  bad.

En  krekt  as  it  liket  as  Moozie  kin  barste,  in  lyts  lûd  

ûntkomt  har,  en  uuummmmm  lûd  earst.

Se  blaast  sa  hurd  dat  de  keppel  stoppet  en  stiet  stil.  Mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

"Ik  bin  mar  ien  ko.  It  wie  allegear  oan  my.

Net  ien  oar  skepsel  is  freonliker  as  jo."
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krekt  in  opstoppe  lytse  ko
mei  in  hertfoarmige  tuft

En  Moozie  harke  earst  
krekt  as  se  skriemde

Ienris

fan  hier  op  har  wynbrau.

dat  de  bern  op  har  skoalle  wreed  

en  ûnfreonlik  wiene.

yn  in  hûs  krekt  as  dy  
wenne  in  dapper  lyts  
famke  mei  brune  eagen  en  krollen.

Mar  as  it  famke  wie  
ûnwis  of  bang

"Se  binne  gemien,"  sei  se,

Se  wie  net  altyd  dapper  -

se  flústere  Moozie  nachts  
as  se  lei.

"en  ik  wit  dat  it  ferkeard  is,  
mar  ik  nim  noait  kant  -

Moozie's  Magic

gewoan  in  gesicht  yn  'e  
mannichte  mei  in  
magyske  freon  neamd  Moozie  de  Koe.

Ik  gean  gewoan  mei.”

In  kleurboek  mei  in  freonlikensberjocht

No  hie  it  famke  op  in  
jûn  safolle  oan  'e  holle

"Der  is  ien  jonge,"  sei  it  famke,

No  wie  Moozie  pluche,

dat  se  net  ophâlde  koe  mei  praten  
sa  hurd  as  se  besocht.

[Side  7]

[Side  3]

[Side  6]

[Side  8]

[Side  2]

[Side  5]

[Side  4]

Yllustrearre  troch  Katie  Olsen
By  Sara  Beck
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"Jo  hawwe  my  om  help  frege

"As  de  wrâld  ûnfreonlik  is

"Ik  tink  dat  hy  aardich  liket  

en  ik  wol  graach  freonen  wêze,

Mei  in  teare  boom  en  in  

flikkering  fan  ljocht,

om  te  learen  hoe  goed  te  wêzen

mar  wat  as  de  oare  bern  my  

pleage  lykas  him?

Moozie  stie  dêr  krekt  yn  it  

sicht!

foar  Finn  en  dysels.”

Sa  heech  as  de  dressoir,

"Oh  Moozie,"  sei  se,

sa  breed  as  it  bêd

"En  ik  haw  in  pear  trúkjes  leard

"as  jo  mar  wisten  
hoefolle  ik  winskje

mei  in  hertfoarmige  tuft

yn  myn  libben  as  in  ko,

"en  syn  namme  is  Finn.

Ik  wist  krekt  wat  ik  dwaan  moast."

fan  hier  op  har  holle.

Hy  is  in  bytsje  oars  -

mar  ik  sil  dy  de  wierheid  fertelle  -

jo  witte  al  hoe."

hy  past  der  net  yn.”

Doe  begon  Moozie  

ynienen  yn  in  eachwink  te  

gloeien  as  in  fjoerflinter.

"Myn  freon,"  Moozie  moo-ed.

[Side  9]

[Side  12]

[Side  13]

[Side  15]

[Side  14]

[Side  10]

[Side  11]
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in  nije  freon  hawwe."

"Lit  dyn  hert  gewoan  sjonge

"It  is  in  ienfâldige  regel  

dy't  maklik  te  testen  is.

It  famke  lei  har  earms  om  
Moozie  syn  sêfte  nekke  en  

flústere,  "tanke  jo  dat  jo  myn  

freon  binne."

Harkje  gewoan  nei  dyn  hert  -

"Witst  wol,  ik  haw  tocht

jo  sille  fine  dat  it  it  bêste  wit."

Ik  soe  Fin  freegje

"Och  bern,"  Moozie  moo-ed,

De  triennen  fan  it  lytse  
famke  wiene  droech  op  it  kin

as  er  sa  no  en  dan  by  my  oan  

'e  middei  sitte  wol."

"dat  is  ommers  myn  wurk  -

wylst  se  nei  Moozie  opseach  en  

mei  in  gnize  sei,

hjir  te  wêzen  as  jo  my  nedich  hawwe,

en  do  witst  net  wat  te  dwaan,

En  Moozie  moo-mooed  en  har  

eagen  glinsterden  helder

om  te  kommen  as  jo  skilje."

tink  oer  hoe't  jo  wolle

"Is  it  op  it  lêst  echt  sa  
ienfâldich  as  dat?

As  se  lake  en  sei

de  hiele  wrâld  om  dy  te  behanneljen."

It  soe  seker  moai  wêze

"Jo  wite,  ik  tink  dat  hy  kin!"

[Side  16]

[Side  20]

[Side  17]

[Side  18]

[Side  21]

[Side  19]

[Side  22]
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en  ik  sil  hjir  wêze,

dreame  fan  magy  en  

meitsje  nije  freonen.

mei  in  hertfoarmige  tuft  hier  op  har  
foarholle.

op  bêd  driuwe,

It  famke  waard  efterlitten  mei  
in  fersliten  lytse  ko

En  Moozie  ferdwûn!

En  se  glimke  doe't  se  harsels  liet

dus  oant  sjen  foar  no ..."

[Side  24]

[Side  23]
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Moozie's  Magic  of  Kindness

Yllustrearre  troch  Sahana  Bala

Troch  Shweta  Bala

Wês  aardich
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Max  rûn  om  te  spyljen  tag  doe't  ynienen,  hy  seach  in

"Tag,  do  bist  it!"  rôp  Max  doe't  er  yn  de  rêst  oer  it  skoalfjild  rûn.  
It  wie  in  moaie  en  sinnige  dei,  mei  safolle  dingen  om  mei  te  boartsjen  op  
ien  middei.

lyts  famke  reis  en  falle  op  'e  grûn.  Alle  boeken  dy't  se  hie,  ferspraat  
oer  de  grûn.  De  boeken  waarden  sûch  fan  'e  moarnsdauwe  op  'e  grûn.  
Ynstee  fan  har  op  te  helpen  as  in  aardige  persoan,  begon  Max  om  har  
te  laitsjen  en  har  te  spotten  oer  hoe  ûnhandich  se  wie.  It  famke  
begûn  te  gûlen  en  se  rûn  fuort.  Nei  in  oere  waard  Max  oproppen  nei  it  
kantoar  fan  de  haadpersoan.
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"Dat  moatte  jo  net  dwaan  Max.  As  jo  yn  har  steat  wiene,  soene  
jo  ek  heul  sear  fiele.  Jo  moatte  freonlikens  sjen  litte  oan  oaren.  Foardat  
jo  fuortgean,  hjir  is  in  boek  dat  ik  stel  dat  jo  lêze.  Jo  kinne  no  gean."

Max  antwurde:  "Se  wie  echt  grappich  doe't  se  oer  de  rotsen  
trilde."

Ergerlik  ferliet  Max  it  kantoar  en  gie  werom  nei  de  klasse.

Doe't  Max  oankaam,  liet  Principal  Huggins  him  de  situaasje  
útlizze.  Doe't  er  klear  wie,  frege  se  him:  "Wêrom  lake  jo  om  har  ynstee  
fan  har  te  helpen?"
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Letter  op  'e  jûn,  doe't  Max  syn  skoalwurk  ôfmakke,  hie  er  
muoite  om  te  besluten  oft  er  it  boek  lêze  soe  dat  de  direkteur  
joech.  Ik  tink  dat  ik  it  boek  sil  lêze,  om't  ik  neat  oars  haw  om  te  
foltôgjen.  Max  tocht.  Hy  die  it  boek  iepen  en  begûn  te  lêzen.  It  
ferhaal  begûn  sa:
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Eartiids,  yn  it  Keninkryk  fan  Kindness,  wenne  in  prins,  
prins  Liam,  dy't  tocht  dat  er  better  wie  as  alle  oaren.  Hy  wie  eartiids  
tige  ûnfreonlik  en  bekritiseare  doarpsbewenners.  Elke  dei  soe  hy  
opskeppe  oer  it  paleis,  en  hoe't  hy  safolle  lúkse  hie.  Dan,  hy  soe  
begjinne  te  plagen  minsken  oer  hoe  smoarch  de  merk  wie.  In  protte  
minsken  fûnen  dit  gedrach  fan  him  net  leuk.

Machine Translated by Google



By  it  hearren  fan  it  gedrach  fan  'e  prins,  in  soarte  ko  neamd
Moozie  besleat  him  te  helpen.

Doe't  Moozie  dêr  kaam,  sei  se:  "Hallo  Prins  fan  it  Keninkryk  fan  

Kindness!  Jo  doarpsbewenners  binne  misledige  troch  jo  wurden.  Litte  wy  

as  doarpsbewenners  in  kuier  troch  it  doarp  meitsje.”  Nei  wat  

oertsjûgjen,  stimde  de  prins  yn  en  begûnen  se  ferklaaid  as  reizgers  

troch  it  doarp  hinne.  De  earste  doarpsgenoat  dy't  se  moete  wie  Isabella.
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Isabella  antwurde:  "Ik  hâld  fan  'e  strjitten  op  in  sinnige  dei  yn  it  
Keninkryk  fan  Kindness.  Dit  keninkryk  is  in  prachtich  plak.  De  iennichste  
dy't  ik  hjir  net  fan  fyn  is  de  prins.  Koartlyn  trof  ik  him  en  groetsje  him  
gretig.  Hy  neamde  myn  klean  saai  en  smoarch.  Dat  gemiene  opmerking  
die  my  echt  sear.  It  is  spitich  dat  er  net  fierder  as  myn  klean  en  uterlik  
sjen  kin.  As  prins  tocht  ik  dat  hy  mear  witte  soe.”

Moozie  begûn  in  petear,  "Wat  in  moaie  dei  yn  it  keninkryk.  
Binne  jo  it  net  iens?  Hoe  is  dit  keninkryk?  Wy  tinke  om  hjir  te  
wenjen.”
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James  antwurde  Moozie,  "Ik  hâld  fan  it  doarp  útsein  de  prins.

en  begûn  in  tafallich  petear  oer  it  libben  yn  it  keninkryk.

Ik  fielde  my  sear  mei  wat  er  tsjin  my  sei.  Ferline  wike,  doe't  ik  myn  skonk  bruts,  

neamde  hy  my  in  knyn  dy't  hopt.  It  docht  my  pynlik  om  te  sjen  dat  ús  eigen  

prins  de  minsken  gemiene  dingen  neamt.  It  is  spitich  dat  hy  net  yn  steat  is  om  

te  empathy  mei  oaren  pine.  As  prins  tocht  ik,  hy  soe  better  witte.  No  as  jo  my  

ekskôgje  wolle,  dan  moat  ik  gean."

Nei't  se  har  erkende,  rûnen  se  nei  in  oare  doarpsgenoat,  James,
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Abigail  sei:  "Elkenien  is  aardich  útsein  de  prins.  Hy  is  echt
betsjutte  foar  oaren  en  nea  aardich.  Doe't  ik  sei  dat  ik  foar  him  yn  'e  

paleiskeuken  wurkje  en  him  elke  dei  tsjinje,  fertelde  hy  my  dat  hy  
noait  realisearre  dat  ik  yn  it  paleis  wurke  en  fertelde  my  dat  ik  bedoeld  wie  
om  in  feint  te  wêzen.  It  is  spitich  dat  hy  op  minsken  delsjocht  op  basis  fan  
it  wurk  dat  se  dogge  en  hurd  wurk  net  wurdearje  kin."

Dat,  de  prins  en  Moozie  gongen  har  kuier  troch  en  moete  Abigail.
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No  hie  de  prins  genôch  heard  en  frege  om  werom  te  gean  nei  it  

paleis.  By  weromkomst  sei  de  prins:  "Sorry  Moozie.  Ik  hie  net  sa  min  wêze  

moatten  tsjin  alle  doarpsbewenners.  As  ik  yn  har  posysje  wie,  soe  ik  my  ek  

echt  oerstjoer  field  hawwe.  It  is  net  rjocht  om  minsken  minne  dingen  te  

neamen.  Dat  is  net  respektfol.  Kinne  jo  my  ferjaan?"

Moozie  ferjoech  him  en  learde  him  altyd  aardich  te  wêzen  foar  oaren.

Machine Translated by Google



De  oare  deis  ferûntskuldigde  de  prins  de  hiele  buert,
en  fertelde  harren  dat  er  syn  les  leard  hie  om  aardich  en  aardich  foar  

minsken  te  wêzen.  De  doarpsbewenners  wisten  dat  hy  syn  les  leard  hie  en  

akseptearren  syn  ekskús.  Elkenien  yn  it  Keninkryk  fan  Kindness  libbe  
noch  altyd  lokkich.  It  ein.

Max  siet  in  skoft  yn  djippe  gedachten.
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"By,  Amy!"

gruttere  persoan  te  ferûntskuldigje.  Myn  namme  is  Amy  trouwens."

Op  skoalle  seach  Max  it  lytse  famke  hielendal  allinnich  op  in  bankje  sitten.

"Leuk  om  dy  te  moetsjen  Amy.  Ik  bin  Max.  Wolle  jo  tegearre  boartsje

Hy  gyng  nei  har  ta  en  sei:  "It  spyt  my  foar  wat  ik  dien  haw.  Ik  haw  net

efkes?”  Amy  gniisde.  "Wis.  Dat  soe  geweldich  wêze.  Bye,  Max!"

wit  dat  ik  minsken  sa  sear  dien  haw.  Ik  hoopje  dat  jo  my  ferjaan  kinne.  ”

It  lytse  famke  antwurde:  "Ik  bin  bliid  dat  jo  begripe.  It  nimt  in
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*****DE  EIN*****

Sûnt  dy  dei  hat  Max  it  ferhaal  altyd  ûnthâlden  en  wie  wis  dat  hy  

altyd  aardich  wêze  soe  foar  oaren.  Hy  holp  oaren  as  se  it  nedich  

wiene,  en  pleage  noait  wer  in  oare  persoan.  Elkenien  wie  bliid  dat  er  

ophâlde  mei  pesten.  Dy  moanne  op  skoalle  waard  hy  selektearre  
foar  de  "Kindness  Award".
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•

Mia  en  Moozie

• Moaie  gedicht

•

Ferhalen:

Moozie  wasket  hannen

•

Moozie's  Magic  of  Kindness

Moozie  Word  Search

Moozie  seit  Draach  in  masker

•

Puzels:
•

Oer  de  makkers  fan  Moozie's  Magic  of  Kindness:

•

Unscramble  de  wurden

Moozie  en  it  sirkus

Harren  goedens  wurket  foar  Moozie  en  Children's  Kindness  Network  binne:

Gedicht:

Sahana  Bala,  de  suster  fan  Shweta,  yllustrearre  it  ferhaal  wylst  15  jier  

âld  en  in  9e  klasse  studint  oan  Lynbrook  High  School  yn  San  Jose,  

Kalifornje.

Posters  (betiid  makke  tidens  de  Covid-pandemy):

Shweta  Bala  wie  10  jier  âld  yn  2020  doe't  se  "Moozie's  Magic  of  

Kindness"  skreau  en  in  studint  fan  'e  5e  klasse  oan  in  online  skoalle  -  

Laurel  Springs  School.
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[side  6]

TT  wachtet  net  om  te  hearren  wat  Moozie  oars  te  sizzen  hat,  hy  rint  gewoan  nei  de  sello  en  seit:  “Ik  bin  Tinny  Triangle.  

Kinne  jo  my  helpe  om  myn  lûd  te  finen?"

Yllustrearre  troch  Katie  Olsen

Ynienen  ropt  Baxter  Bass  út:  "Hey  man,  meitsje  jo  gjin  soargen  -  wês  cool!  Wy  binne  net  allegear  lykas  dy  dude!  Wy  komme  

allegear  mei!  No,  yn  elts  gefal  hjir  yn  Basslân  komme  wy  allegear  mei  elkoar!”

En  Moozie  seit:  "Hoi,  lytse  keardel.  Wat  is  dyn  namme?"

Kindness  ûntdekke  fia  in  muzikale  reis

[side  7]

Moozie  seit:  "No,  myn  nije  lytse  freon,  ik  ken  alle  ynstruminten  en  ik  sil  dy  foarstelle.

Moozie  stiet  foarsichtich  mei  de  sturt  te  fleanen,  as  it  nijste  ynstrumint  fan  it  orkest  de  skuordoar  yn  komt.

"TT,  net  alle  snaarynstruminten  binne  lykas  Charley  Cello,"  seit  Moozie.

"Wêrom  bist  do  bang?"  freget  Moozie.

[side  4]

[side  9]

"Wêrom  bisto  hjir?"  freget  Moozie.

[side  3]

[side  8]

As  Moozie  wiist  op  in  sello,  fertelt  se  TT  dat  Charley  Cello  ien  fan  'e  âldste  leden  fan  it  orkest  is.

Troch  Tom  Easton  (bystien  troch  Farmer  Ted  en  Moozie®)

"Myn  namme  is  Tiny  Tinny  Triangle,  mar  elkenien  neamt  my  TT,"  seit  TT  tsjin  Moozie.

Wy  helpe  jo  graach  jo  lûd  te  finen.  Lit  ús  gean  nei  de  snaar  seksje!"

Moozie®'s  Orchestra  Adventure

[side  5]

[side  10]

TT  giet  werom  nei  Moozie  en  seit:  "Hy  wie  net  sa  aardich."

No  wit  elkenien  dat  Moozie  de  Koe  sa  freonlik  is  as  it  kin.  Net  ien  oar  skepsel  is  freonliker  as  sy.

TT  seit:  “Omdat  ik  lyts  bin;  lytser  as  alle  oare  ynstruminten.  Ik  bin  nij.  Ik  ken  gjin  oare  ynstruminten.  En  ik  wit  net  it  lûd  dat  ik  

meitsje  sil  as  ik  muzyk  spylje!”

"Lit  my  allinnich.  Ik  bin  oan  it  oefenjen.  Ik  bin  folle  te  wichtich  en  drok  om  de  leafde  fan  jo  te  helpen.  Gean  sjoch  ien  fan  'e  lytse  

fioelen;  se  hawwe  koartere  snaren  en  graach  lytse  dingen.  Miskien  soene  se  jo  sels  leuk  fine,'  grommele  Charley  

Cello.

Litte  wy  no  it  ferhaal  hearre  fan  hoe't  Tiny  Tinny  Triangle  by  Moozie's  BIG  orkest  kaam!

TT  seit:  "Ik  bin  hjir  om  mei  te  dwaan  oan  it  BIG  orkest,  mar  ik  bin  bang."
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"Hasto  gjin  lûd?  Wêrom  herinner  ik  my  doe't  ik  gjin  lûd  hie.  Mar  doe  fûn  ik  it  geheim  fan  myn  lûd,”  seit  Loretta  Violin.

[side  12]

Wylst  se  omdraaie  om  fuort  te  gean,  seit  Moozie  tsjin  TT:  "Fielst  dy  no  better?"

"Ja,  dat  wol  ik.  Loretta  en  har  freonen  wiene  aardich  en  aardich  foar  my,  sels  de  grutte  bas  wie  moai.  Ik  mocht  se  allegear  leuk  fine,"

TT  freget:  "It  geheim  fan  jo  lûd?"

[side  15]

[side  18]

seit  TT.

Moozie  wiist  nei  de  earste  stoelklarinet,  sinjalearret  TT  om  himsels  foar  te  stellen.  En  TT  seit:  "Ekskús  my,  mefrou.  Myn  

namme  is  Tiny  Tiny  Triangle.  Ik  sykje  myn  lûd.  Kinsto  my  helpe?"

"Ja,  foar  my  wie  it  geheim  myn  bôge.  Hjir,  jo  besykje  it;  de  bôge  makket  muzyk  direkt  fan  binnen  út  dy  út!

Tegearre  rinne  se  oer,  en  Moozie  seit:  "Dit  is  myn  freon,  TT.  Hy  is  nij  yn  it  orkest  en  hy  moat  syn  klank  fine.”

[side  13]

[side  16]

Reeda  Klarinet  seit:  "Jo  hawwe  wat  nerven!  Jo  binne  in  trijehoek.  Jo  hearre  achter  yn  it  orkest.

Dat  TT  nimt  de  bôge  en  begjint  it  oer  syn  rjochterkant  te  bewegen,  mar  gjin  lûd.  TT  jout  de  bôge  werom  nei  Loretta  en  

seit:  "Tankewol,  frou  fioele.  Ik  tink  net  dat  de  bôge  it  geheim  fan  myn  lûd  is."

Witte  jo  wêrom't  se  trijehoeken  efter  yn  it  orkest  sette?  Want  do  bist  net  wichtich!  Lit  my  allinnich.  Gean  op  dyn  plak  

komme;  op  de  efterste  rige!"

[side  11]

"TT,  meitsje  jo  gjin  soargen.  Jo  sille  jo  lûd  fine.  En  witsto  wat?  Do  en  ik  binne  no  freonen.  Sadree't  jo  jo  lûd  fine,  kinne  

jo  op  elk  momint  weromkomme  en  mei  ús  spielje.  Moozie,  wêrom  nimme  jo  TT  net  oer  nei  de  houtblazers;  Ik  bin  der  wis  

fan  dat  se  tige  bliid  wêze  sille  om  jo  te  helpen.  ”

[side  14]

En  Viola  Viola  foeget  ta,  "TT,  beoardielje  asjebleaft  net  alle  snaarynstruminten  troch  de  earste  dy't  jo  moetsje.  Charley  

sei  lykwols  dat  jo  mei  de  fioelen  prate  moatte.  Se  spylje  heech  en  fluch  en  binne  in  goed  en  freonlik  stel.”

Dat  Moozie  en  TT  geane  oer  om  Loretta  Violin  te  moetsjen,  en  Moozie  seit:  "Hallo,  Loretta.  Dit  is  myn  nije  freon  en  

dit  is  syn  earste  repetysje,  mar  hy  kin  syn  lûd  net  fine.”

[side  17]

Feeling  ôfwiisd,  TT  rint  werom  nei  Moozie,  en  Moozie  seit:  "Kom  mei,  lytse  freon.  Ik  wol  dat  jo  in  trio  fan  houtblazers  

moetsje:  Billie  Jo  Piccolo,  Olivia  Oboe,  en  Hobson  Fagot.  Ik  tink  dat  se  jo  kinne  helpe  om  jo  lûd  te  finen.  ”
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En  Hobson  Fagot  foeget  ta,  "Ja,  dat  wurket  altyd  foar  my!  Reeds  meitsje  de  hiele  wrâld  triljen  en  libje.  Gean  fierder  en  

besykje  -  it  is  maklik!  Jou  it  mar  ris!”

Olivia  Oboe  seit  kalm:  "Sit  it  net  oan  Billie  Jo,  TT.  Dus  jo  sykje  jo  lûd?  No,  wy  hawwe  elk  ús  eigen  lûd  djip  yn  ús.  Reeds  binne  

it  geheim  foar  de  measten  fan  ús  yn  dizze  seksje.  Hjir,  TT,  besykje  myn  reed.

As  TT  rint  en  sjocht  nei  de  glânshoarnen,  trompetten  en  tromboanen,

[side  22]

[side  20]

Max  Tuba  gromt,  "Let  op  wêr't  jo  hinne  geane,  dy  lytse  piip!  Gean  hjir  fuort  foardat  ik  dy  blaas

"Tankewol  foar  dizze  suggestje,  hear  Tuba.  Do  bist  hiel  grut  en  helder.  Ik  sil  nei  de  tromboane  gean  en  him  freegje  oft  hy  my  

helpe  kin  om  myn  lûd  te  finen.

Hy  botst  by  ûngelok  in  hiel  grut  ynstrumint.  TT  hie  de  orkestbultear,  Max  Tuba,  tsjinkaam.

hjir  wei!"

TT  nimt  it  reed,  stekt  it  yn  'e  mûle  en  blaast.  (Blaasjend  lûd)  Mar,  der  is  gjin  lûd.  Dus  TT  jout  de

Gruff  Max  Tuba  waard  sêft  en  sei:  "Myn  wille.  Succes,  bern,  en  wolkom  by  it  orkest."

[side  25]

Moozie  freget  TT,  "Hawwe  jo  opfallen  hoe't  jo  freonlikens  holp  om  Max  syn  tune  te  feroarjen?"

reed  werom  nei  frou  Hoboe  en  seit:  "Tankewol,  frou  Hoboe,  do  bist  hiel  aardich.  It  reed  is  net  it  geheim.

[side  23]

[side  26]

En  Moozie  seit:  “Max  Tuba,  dat  wie  net  aardich.  Hy  bedoelde  gjin  kwea;  it  wie  in  ûngelok.  Dit  is  syn  earste  dei,  en  hy  siket  nei  

syn  lûd.

De  reed  wurket  moai  foar  dy,  mar  it  wurket  gewoan  net  foar  my.”

Krekt  dan  seit  Ramon  Trombone:  "Hey  compadre,  glydzje  hjir  fierder.  Ik  bin  Ramon.  De  hiele  koperen  seksje  hat  gjin  

beef  by  dy.”

Wylst  de  glânzjende  koperen  hûd  fan  Max  Tuba  read  wurdt  fan  ferlegenens,  mompelt  en  kreunt  er  en  makket  de  kiel  skjin  

en  seit:  “Ahhh,  sorry  dêrfoar.  Ik  tocht  net  oan  immen  oars  as  my.  Hey!  Miskien  kin  dy  glêde,  glidende  tromboane  jo  helpe  

om  jo  lûd  te  finen."

Billie  Jo  Piccolo  tjirpt  fluch,  "Hey,  lytse  keardel!  It  duorre  my  mar  10  sekonden  om  myn  lûd  te  finen.  Tinke  jo  dat  jo  dat  rekord  

kinne  slaan?"

"Jo  sille  jo  lûd  fine,  ik  wit  dat  jo  sille.  Hjir  is  in  idee.  Jo  binne  makke  fan  metaal!  Wêrom  besykje  jo  en  Moozie  net  de  

koperen  seksje?  Se  steane  njonken  ús!”

[side  21]

[side  19]

Miskien  is  dit  it  geheim  fan  jo  lûd."

[side  24]

No,  tinkend  dat  Moozie  seit  altyd  aardich  te  wêzen,  stiet  TT  rjochtop  en  seit  tsjin  Max  Tuba,
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Dus  TT  nimt  it  mûlestik  en  blaast  en  blaast  en  blaast.  Mar  der  is  gjin  lûd.  Teloarsteld  jout  TT  it  mûlestik  werom  

oan  Ramon  Trombone  en  seit:  “Tankewol,  Ramon,  mar  it  mûlestik  wurket  net  foar  my.  It  wurket  geweldich  foar  

jo  en  jo  glânzjende  koperen  freonen.  Jim  klinke  allegear  sa  goed!  It  makket  my  grutsk  om  glanzend  en  yn  dit  orkest  

te  wêzen.”

"Ik  bin  Donald  Trumpet,  ik  wit  in  protte  fan  alles!  Ramon,  jou  TT  dyn  mûlestik!  Miskien  is  it  it  geheim  fan  syn  lûd.  

Alles  wat  jo  hoege  te  dwaan  is  jo  lippen  te  bubbeljen  en  echt  hurd  te  blazen.  ”

"Wêr  kinne  wy  oars  sykje  nei  myn  lûd?"

[side  32]

[side  29]

[side  33]

"Ah  ha,  der  is  ien  plak  dêr't  wy  net  west  hawwe.  Wêrom  tocht  ik  hjir  net  earder  oan?  Dêr  hâlde  se  myn  koebel.  

Lit  ús  gean  nei  de  perkusje  seksje.

Dan  hearre  se  Jack  Timpani  roppen:  "TT  Triangle,  gean  hjir  werom  man.  Wolkom  op  'e  efterste  rige  wêr't  de  

measten  fan  ús  oerein  komme  en  omgean  wylst  wy  muzyk  meitsje.  Ik  haw  fan  dy  heard.  Wurd  is  dat  jo  it  nije  

perkusje-ynstrumint  binne  dat  op  syk  is  nei  jo  lûd.  Jo  binne  op  it  goede  plak  kommen;  Perkusje  IS  hjir  sprutsen.  

Harkje  nei  myn  freonen.  Ik  haw  in  idee,  wêrom  rôlje  jo  net  troch  om  myn  bêste  freon,  Cadence,  te  sjen.  Hoi,  

Cadence!  Ik  wol  dat  jo  de  hite  nije  trijehoek  moetsje.  Hy  is  in  freonlike  siel,  en  beladen  mei  talint;  help  him  yn  

aksje  te  kommen!

Wylst  se  fuortrinne,  seit  Moozie  tsjin  TT:  “Ik  bin  sa  grutsk  op  jo  dat  jo  sa  hurd  besocht  hawwe  mei  it  mûlestik,  en  

dat  jo  aardich  binne  foar  Ramon  en  alle  koperblaasynstruminten.  Jo  freonlikens  makket  oaren  goed  fiele.  ”

"Soart  wêze  fiel  my  ek  goed,"  seit  TT.  Wylst  TT  him  goed  fielt  oer  syn  freonlikens  foar  de  oare  ynstruminten,  is  hy  

noch  altyd  benaud  om  syn  lûd  te  finen.

[side  34]

Moozie  en  TT  geane  oer  om  Cadence  Snare-Drum  te  moetsjen,  fan  'e  ferneamde  Drum-famylje.  Cadence  

wolkom  har  troch  te  sizzen:  "Hallo,  TT,  ik  bin  Cadence.  Ik  haw  spile  yn  grutte  bands,  lytse  bands,  marching  bands,  

en  rock  bands.  Harkje  nei  it  ritme  fan  my  en  myn  freonen.

[side  30]

Ferwûndere  troch  alle  lûden  fan  Cadence  en  syn  freonen,  seit  TT:  "WOW!"

Dan  seit  Ava  Horn:  "Jo  sykje  jo  lûd?  It  geheim  fan  ús  lûd  is  in  protte  lucht  en  in  mûlestik.  Harkje…"

Hy  seit:  “Moozie,  wy  ha  by  de  snaren  west.  Wy  ha  by  de  houtblazers  west.  Wy  ha  by  de  koperen  seksje  west.”

[side  31]

[side  27]

[side  28]
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Dan  wiist  Cadence  nei  in  lytse  klopper  dy't  tichtby  leit  en  seit:  "Check  check  it  out  TT;  it  kin  it  geheim  wêze  

fan  jo  lûd."

[side  36]

Cadence  snare  drum  seit:  "Ja,  TT,  en  wite  jo  dat  in  protte  fan  dy  lûden  makke  wurde  troch  'cool  one  

noters'  krekt  as  jo?"

Jo  sjogge,  freonlik  wêze  helpt  ús  allegear  tegearre  te  spyljen  en  prachtige  muzyk  te  meitsjen ...  hoe  oars  

wy  ek  binne!

Moozie  mooide  bliid  om't  har  freon  fûn  hie  wêr't  er  nei  socht  hie ...  it  geheim  fan  syn  lûd.  TT  wie  net  bang  mear.

Moozie  wol  dat  jo  ûnthâlde,  as  jo  aardich  binne,  fiel  jo  jo  goed,  de  persoan  mei  wa't  jo  freonlik  binne  

fielt  goed ...  en  elkenien  dy't  jo  freonlikens  sjocht  fielt  ek  goed.

TT  nimt  de  klopper  op  en  seit:  "Ik  fûn  it.  Ik  fûn  myn  lûd!”

[side  37]

[side  35]

De  ferskate  seksjes  fan  it  orkest  binne  drok  dwaande  west  mei  it  oefenjen  fan  harren  eigen  parten  mar  ris  

sjen  wat  der  bart  as  wy  elkenien  byinoar  sette!
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